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付属資料 2. 質問票 
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エジプト貿易研修センター終了時評価 質問票配布先・面談先 

 
カテゴリー 対象者 質問

票 

面談 面談 

日時 

質問概要 

      
○ｶｳﾝﾀｰﾊﾟｰﾄ 
 

     

MOFT Egyptian 
International 
Trade Point 

1 1 3/9 
 

 General 
Organization for 
Export and 
Import Control 

2 3 3/16 

FTTC 所長 1 1 3/8 
 研修事業部長 1 0 － 
 経理部長 1 1 3/8-10
 IT 部長 1 1 3/8 
 研修事業担当職

員 
1 1 3/8 

・ 妥当性：国家政策、業界ﾆｰｽﾞ、日本援助の比較優位 
・ 有効性：本格稼働への貢献・阻害要因、提供情報・研修ｺｰ

ｽ・講師 
・ 効率性：専門家投入、資機材投入、エジプト側の投入、C/P

配置、予算割当、日本研修、専門家とのｺﾐｭﾆｹｰｼｮﾝ、技術移

転、合同調整委員会、派遣団の調査結果、他機関との連携

・ ｲﾝﾊﾟｸﾄ：輸出振興、その他のｲﾝﾊﾟｸﾄ 
・ 自律発展性：運営管理体制、運営管理計画、将来の役割、

財務、移転技術、C/P 配置、資機材の維持更新、今後の支

援ﾆｰｽﾞ 
・ その他： 

○ｸﾗｲｱﾝﾄ 
（研修生） 

     

政府派遣（公務

員） 
WTO Department 7 3 3/15 

大企業*） Nag-Hamady for 
Wood Fabrication 
and Production 
Co. 
 

1 1 3/10 

 Alumisr Egyptian 
Co. for 
Aluminium 

1 1 3/11 

 Arab Contractors 
TMI Training 
Institute 

1 0 － 

中小企業*） Imtenan Co. for 
Trade and Export 
 

1 1 3/10 

 El Mehwar Co. 1 1 3/11 

・ 妥当性：業界ﾆｰｽﾞ、研修ｺｰｽへの満足度と改善方法 
・ 有効性：研修ｺｰｽ参加の成果、研修ｺｰｽ内容と改善策 
・ ｲﾝﾊﾟｸﾄ：輸出振興、その他のｲﾝﾊﾟｸﾄ 

○ｸﾗｲｱﾝﾄ 
（所属部長・ 
人事担当） 

     

政府派遣（公務

員） 
WTO Department 1 1 3/15 ・ 妥当性：業界ﾆｰｽﾞ、研修ｺｰｽへの満足度と改善方法 

・ 有効性：研修ｺｰｽ参加の成果、研修ｺｰｽ内容と改善策 
・ ｲﾝﾊﾟｸﾄ：輸出振興、その他のｲﾝﾊﾟｸﾄ 

○財界団体 
と業界団体 

     

Federation of 
Egyptian 
Industries 

 0 4 3/20 ・ その他：FTTC への期待 

DBWEAA 
(Development of Business 
Woman Export Ability 
Association) 

Chairperson 1 1 3/16 ・ 妥当性：業界ﾆｰｽﾞ 
・ ｲﾝﾊﾟｸﾄ：ｲﾝﾊﾟｸﾄの内容、FTTC の重要性 
・ その他：FTTC への期待、他機関との連携（FTTC との協力

可能性と協力分野） 
○長期専門家 
 

     

長期専門家  2 2 3/8 ・ 実施プロセス：専門家の投入 
・ 妥当性：ｶｳﾝﾀｰﾊﾟｰﾄ・業界ﾆｰｽﾞ、C/P とのｺﾐｭﾆｹｰｼｮﾝ、技術

移転方法 
・ 有効性：目標達成度、本格稼働への貢献・阻害要因、研修

内容の改善 
・ 効率性：専門家投入、資機材投入、研修生受入、エジプト

側の投入、C/P の配置、建物・施設、合同調整委員会、派

遣団の調査結果、他機関との連携 
・ ｲﾝﾊﾟｸﾄ：貿易人材の育成、貿易振興促進と阻害要因、FTTC
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の重要性変化、その他のｲﾝﾊﾟｸﾄ 
・ 自立的発展性：運営管理体制、運営管理計画、研修ｺｰｽの企

画立案能力、財務、移転技術、C/P 配置、資機材の維持更

新、今後の支援ﾆｰｽﾞ 
・ その他：FTTC への期待 

○ﾄﾞﾅｰ機関等 
 

     

Arab Academy 
for Science and 
Technology 

Assistant 
Dean 

1 1 3/16 

JETRO 次長 1 0 － 

・ 効率性：他機関との連携（FTTC との協力可能性と協力分

野） 
・ その他：FTTC 案件への関与有無、FTTC への期待 

*) 質問票の配布先については、貿易研修センターが研修生として想定している繊維・アパレル、農産物・食品加工、建設資材、

革製品、木工製品・家具の対象セクターからリストアップした。面接は食品産業、合板産業、アルミ加工産業、鉄筋製品流通商

社を対象に行った。 
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Foreign Trade Training Center in Egypt 

Final Evaluation Questionnaire for Counterpart Personnel (MOFT and FTTC) 

 
Dear Madam or Sir, 
 
This is a questionnaire for the final evaluation of the JICA/FTTC project. The project is being implemented 
for the duration of two years from August 2002 with the purpose of providing appropriate technical 
service for export personnel training. 
 
The answers will be collected and analyzed by an external consultant hired by JICA for the purpose of 
evaluating the implementation process, relevance, effectiveness, impacts and sustainability of the 
JICA/FTTC project. Although the analyzed data of the questionnaires might be presented in public, the 
answer of each respondent will be kept confidential. 
 
Please forward this questionnaire to a concerned persons in MOFT, and a person in charge of instruction, 
financial affairs, human resource management and administration, and have him/her fill out the blank 
boxes of the questionnaire. The question could be skipped if it requires information that is difficult to 
disclose for secrecy reason. 
 
It would be highly appreciated if the filled-in questionnaire could be returned to KONDOH Hisahiro 
(JICA’s consultant) by (date).  
 
We sincerely appreciate your cooperation. JICA Evaluation Team 
 

 

Name of Organization  

Name of Respondent  

Title/Position of Respondent  

 

 

1. Questions about Relevance 

1) Do you think that the project is consistent with the government policies? How do you 

wish to make the project more consistent? (1-1) 
 □Very much     □Rather consistent     □No     □Other 

Please specify its reason and suggestions 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2) Do you think that the project is consistent with the government needs? How could you 

make the project consistent with government needs? (1-3) 
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 □Very much     □Rather consistent     □No     □Other 
 

Please specify its reason and suggestions 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

3) Do you think that the project is consistent with the business needs for export 

promotion? How could you make the project consistent with business needs? (1-3) 
 □Very much     □Rather consistent     □No     □Other 

Please specify its reason and suggestions 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

4) Where did you find Japan’s comparative advantage in the assistance for the foreign 

trade training center? (1-5) 
Please specify 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

5) In what point do you feel that the project is the most irrelevant? And how could you 

make the project relevant to your needs? (3-1) 
Please specify 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2. Questions about Effectiveness 
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1) Do you think the project helped to prepare the FTTC’s full-scale operation? (1-1) 
 □Very much     □To some extent     □No     □Other 

Please specify its reason 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2) What were the inhibiting factors for full-scale operation of FTTC? And how could you 

redress those factors? (3-1) 
Please specify the details 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

3) Do you think what kind of activity is more useful for the clients (trainees)? How do you 

wish to improve FTTC’s activity? (2-1) 

 □Very much     □To some extent     □No     □Other 
 

Please specify its reasons/provide the details and suggestions 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

4) Is the variation of training courses sufficient? And what training courses do you wish 

to add? (2-1) 
 □Very much     □To some extent     □No     □Other 

Please specify its reasons/provide the details and suggestions 
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5) Is the duration of training courses sufficient? And please specify the most appropriate 

duration of training courses? (2-1) 
 □Very much     □To some extent     □No     □Other 

Please specify its reasons/provide the details and suggestions 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

6) Are the capacities of instructors sufficient? And what qualification/ subject of 

instructors can realize more effective training courses? (2-1) 
 □Very much     □To some extent     □No     □Other 

Please specify its reasons/provide the details and suggestions 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

7) Is the number of instructors sufficient? (2-1) 
 □Very much     □To some extent     □No     □Other 

Please specify its reasons/provide the details 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
8) For better securing of good instructors, how do you wish to improve instructor 

recruiting system (eg. roster system)? (2-1) 
Please provide the details and suggestions 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

9) Did the clients (trainees) face any difficulties in understanding training courses? And 
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what kind of measures is effective to facilitate better understanding of training courses?

 (2-1) 
 □Very serious     □With some problems     □No difficulties    □Other 

Please specify its reasons/provide the details and suggestions 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

10) What kind of difficulties did you face in project implementation? And how could you 

solve those factors for better project? (3-1) 
Please provide the details and suggestions 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

3. Questions about Efficiency 

1) Did you find any room for improvement in the number, expertise, capability, length of 

stay and timing of dispatch of Japanese experts? And how do you wish to improve 

dispatch of experts for efficient project implementation? (2-1) 
Please specify the details and suggestions 
 
 
 
 
 
 
 

 

2) Was the approach/ method of experts for technology transfer appropriate? For better 

project implementation, what kind of approach for technology transfer do you wish to 

improve? (2-1) 
 □Very much     □To some extent     □No     □Other 

Please specify its reasons/provide the details 
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3) Did you find any difficulty with the quantity and quality of machinery and equipment 

provided by the project? And how could you improve for efficient project 

implementation? (2-2) 
Please specify the details and suggestions 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

4) Did you utilize IT for FTTC’s management and training course implementation? And 

what were difficulties with active utilization of IT? (2-2) 
 □Very much     □To some extent     □No     □Other 

Please provide the details 
 
 
 
 
 
 
 

 

5) Did you find any difficulty with C/P allocation? And how could you improve C/P 

allocation? (2-3) 
Please provide the details and suggestions 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

6) Did you find any difficulty with budget allocation in FTTC? And how do you wish to 

improve? (2-5) 
Please provide the details and suggestions 
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7) Did you find any difficulty with C/P training in Japan? And how do you wish to 

improve? (2-7) 
Please provide the details and suggestions 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

8) What role do you think that the Joint Coordination Committee (JCC) played for project 

implementation? How do you wish to improve JCC for better project implementation?

 (3-1) 
Please provide the details and suggestions 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

9) In what area do you think the co-operation with other organization would help the 

efficient coordination and implementation of the project? Please indicate candidate 

organization and field of cooperation. (4-1) 
Please provide the details 
 
 
• Candidate organization 
 
 
 
• Field of cooperation 
 
 
 

 

4. Questions about Impacts 

1) Do you think that the FTTC contributes to the export promotion in Egypt? (1-5) 
 □Very much     □To some extent     □No     □Other 
 
 If the export performance of companies improved, what were the contributing factors? 
 □FTTC training courses/information     □Companies’ efforts 

□External factors                       □Other 
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Please provide the details 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2) If the export performance of companies needs further effort to be improved, how 

should you or companies do? (1-5) 
Please specify 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

3) What role does FTTC play in export promotion in Egypt? (1-4) 
Please provide the details 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

4) Are there any other impacts but export promotion by the project? (1-5) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

5. Questions about Sustainability 

1) What is the weakness of operation and management system in FTTC? How could you 

redress it? (1-2) 
Please provide the details and suggestions 
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2) What kind of difficulty of the operational plan have you ever experienced? And how 

do you wish to improve it for better project implementation. (1-2) 
 □Very much     □To some extent     □No     □Other 

Please specify its reason and suggestions 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

3) Is there any positive potential in the roles of FTTC in export promotion/human 

resource development? And what kind of roles do you particularly wish to reinforced?

 (1-1) 
 □Very much     □To some extent     □No     □Other 

Please specify its reason and suggestions 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

4) Do you think that the FTTC’s project will be financially sustainable? And how do you 

reinforce the financial basis? (2-2) 
 □Very much     □To some extent     □No     □Other 

Please specify its reason and suggestions 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

5) Does FTTC have the plan for income-generation and alternative fund sources of FTTC? 

And do you think they are sufficient to sustain FTTC’s activities in future? (2-2) 
Please provide the details 
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6) Did clients face the difficulties in absorbing transferred technology by FTTC’s training 

courses? And how do you facilitate further technology learning of clients? (3-1) 
 □Very serious     □With some difficulties     □No difficulties     □Other 

Please specify its reason and suggestions 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

7) Is it sufficiently expected that you can continue to make the staff allocation to FTTC? 

And where you wish to make personnel allocation for better project implementation in 

future? (3-2) 
 □Very much     □To some extent     □No     □Other 

Please specify its reason and suggestions 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

8) Is it sufficiently expected that you can continue to make the maintenance and renewal 

of FTTC’s equipments? For better project implementation, how and what you wish to 

do? (3-3) 
 □Very much     □To some extent     □No     □Other 

Please specify its reason and suggestions 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

9) If the additional assistance for FTTC by JICA is necessary, what area should be 
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prioritized for JICA’s future co-operation for FTTC? (4-1, 4-2, 4-3) 
 □Developing more training courses/information □Developing more teaching materials 

□Reinforcing instructors’ capability  □Reinforcing administrative capabilities 
□Improve equipment and facilities  □Other 

Please specify its reasons/provide the details 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

6. Other Question 

1) Any general comments on FTTC 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2) Any general comments on JICA 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Thank you very much for your kind cooperation. 
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Foreign Trade Training Center in Egypt 

Final Evaluation Questionnaire for FTTC Clients 

(Trainees’ Superiors or Personnel Managers of Companies and Government) 

 

 
Dear Madam or Sir, 
 
This is a questionnaire for the final evaluation of the JICA/FTTC project. The project is being implemented 
for the duration of two years from August 2002 with the purpose of providing appropriate technical 
service for export personnel training. 
 
The answers will be collected and analyzed by an external consultant hired by JICA for the purpose of 
evaluating the relevance, effectiveness and impacts of the JICA/FTTC project. Although the analyzed data 
of the questionnaires might be presented in public, the answer of each respondent will be kept 
confidential. 
 
Please forward this questionnaire to a person who has sent a staff to FTTC training courses, and have 
him/her fill out the blank boxes of the questionnaire. The question could be skipped if it requires 
information that is difficult to disclose for secrecy reason. 
 
It would be highly appreciated if the filled-in questionnaire could be returned to KONDOH Hisahiro 
(JICA’s consultant) by (date).  
 
We sincerely appreciate your cooperation. JICA Evaluation Team 
 

 

Name of Organization  

Name of Respondent  

Title/Position of Respondent  

 

 

1. Question about Relevance 

1) Please indicate the name of FTTC training course that the staff of your organization 

attended. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2) What skills or knowledge do you expect trainees dispatched by your organization to 

acquire through FTTC’s training courses? (1-2, 1-3, 2-1) 
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Please specify its reason and suggestions 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2. Questions on Effectiveness 

1) What training courses provided by the FTTC were useful to your organization? (2-1) 
Please specify its reason and suggestions 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2) Is the variation of training courses sufficient? And what training courses do you wish 

to add? (2-1) 
 □Very much     □To some extent     □No     □Other 

Please specify its reasons/provide the details and suggestions 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

3) Is the duration of training courses sufficient? And please specify the most appropriate 

duration of training courses? (2-1) 
 □Very much     □To some extent     □No     □Other 

Please specify its reasons/provide the details and suggestions 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

4) Are the capacities of instructors sufficient? And what qualification/ subject of 

instructors can realize more effective training courses? (2-1) 
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 □Very much     □To some extent     □No     □Other 
Please specify its reasons/provide the details and suggestions 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

5) Is the quality of teaching materials sufficient? (2-1) 
 □Very much     □To some extent     □No     □Other 

Please specify its reasons/provide the details 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

6) Do you think trainees dispatched by your organization did acquire skills and 

knowledge necessary for your organization? (1-2, 1-3, 2-1) 
Please specify its reason and suggestions 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

7) As regards question 6), if the trainees did successfully acquire those necessary skills 

and knowledge, in what occasion did they utilize those skills and knowledge? And if 

unsuccessful, what do you expect FTTC’s training courses, and how do you wish to 

improve the training courses? (1-2, 1-3, 2-1) 
Please specify its reason and suggestions 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

3. Questions about Impacts 
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1) Did the export performance of your/Egyptian companies improve? (1-5) 
 □Very much     □To some extent     □No     □Other 

 

 If the export performance of companies improved, what were the contributing factors? 
 □FTTC training courses/information     □Companies efforts 

□External factors                       □Other 
Please provide the details 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2) If the export performance of companies needs further effort to be improved, what 

should FTTC or companies do? (1-5) 
Please specify 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

3) After you have participated in training course, did you find any changes caused by the 

project? (1-5) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

4. Other Question 

1) What do you expect FTTC? 
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2) Any general comments on FTTC 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Thank you very much for your kind cooperation. 
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Foreign Trade Training Center in Egypt 

Final Evaluation Questionnaire for Business Associations 

(EBA, Expolink, Egyptian Exporters Association) 

 
Dear Madam or Sir, 
 
This is a questionnaire for the final evaluation of the JICA/FTTC project. The project is being implemented 
for the duration of two years from August 2002 with the purpose of providing appropriate technical 
service for export personnel training. 
 
The answers will be collected and analyzed by an external consultant hired by JICA for the purpose of 
evaluating the relevance and impacts of the JICA/FTTC project. Although the analyzed data of the 
questionnaires might be presented in public, the answer of each respondent will be kept confidential. 
 
Please forward this questionnaire to a person who knows FTTC training courses, and have him/her fill 
out the blank boxes of the questionnaire. The question could be skipped if it requires information that is 
difficult to disclose for secrecy reason. 
 
It would be highly appreciated if the filled-in questionnaire could be returned to KONDOH Hisahiro 
(JICA’s consultant) by (date).  
 
We sincerely appreciate your cooperation. JICA Evaluation Team 
 

 

Name of Organization  

Name of Respondent  

Title/Position of Respondent  

 

 

1. Question about Relevance 

1) Do you think that the project is consistent with the government policies? How do you 

wish to improve the project for further consistency? (1-2, 2-2) 
 □Very much     □Rather consistent     □No     □Other 

Please specify its reason and suggestions 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2) Where did you find Japan’s comparative advantage in the assistance for the foreign 

trade training center? (1-4) 
Please specify 
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3) In what point do you feel that the project is the most irrelevant? And how do you wish 

to improve the relevance to your needs? (3-1) 
Please specify 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2. Question about Efficiency 

1) Are you willing to cooperate with FTTC’s training projects in near future? If so, in what 

field? And in what way? (4-1) 
 □Yes, full cooperation     □Yes, but partial cooperation     □No     □Other 

Please specify its reasons 
 
 
 
• Areas of cooperation 
 
 
• Way of cooperation (financial assistance, instructor dispatch, etc.) 
 
 
 

 

2) In export promotion, what is the target activity of your organization? (4-1) 
Please provide the details 
 
 
 
 
 
 
 

 

3) What can your organization benefit FTTC and vice verse? (4-1) 
• Benefit to your organization 
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• Benefit to FTTC 
 
 
 

 

3. Questions on Impacts 

1) Which impacts did the project bring about? (1-3, 1-5) 
 □Increase in trade-related personnel     □Close government-business co-operation 
 □No impact        □Other 

Please provide the details 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2) What role does FTTC play in export promotion in Egypt? (1-4) 
Please specify the details 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

3) Are there any other impacts but export promotion by the project? (1-5) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

4. Other Question 

1) What do you expect FTTC? 
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2) Any general comments on FTTC 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Thank you very much for your kind cooperation. 
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Foreign Trade Training Center in Egypt 

Final Evaluation Questionnaire for FTTC Clients 

(Trainees from Companies and Government Officials) 

 

 
Dear Madam or Sir, 
 
This is a questionnaire for the final evaluation of the JICA/FTTC project. The project is being implemented 
for the duration of two years from August 2002 with the purpose of providing appropriate technical 
service for export personnel training. 
 
The answers will be collected and analyzed by an external consultant hired by JICA for the purpose of 
evaluating the relevance, effectiveness and impacts of the JICA/FTTC project. Although the analyzed data 
of the questionnaires might be presented in public, the answer of each respondent will be kept 
confidential. 
 
Please forward this questionnaire to a person who has attended FTTC training courses, and have him/her 
fill out the blank boxes of the questionnaire. The question could be skipped if it requires information that 
is difficult to disclose for secrecy reason. 
 
It would be highly appreciated if the filled-in questionnaire could be returned to KONDOH Hisahiro 
(JICA’s consultant) by (date).  
 
We sincerely appreciate your cooperation. JICA Evaluation Team 
 

 

Name of Organization  

Name of Respondent  

Title/Position of Respondent  

 

 

1. Question about Relevance 

1) Please indicate the name of FTTC training course that you/your organization attended. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2) Are you satisfied with the FTTC training courses? (1-2, 1-3, 2-1) 

 □Very much     □To some extent     □No     □Other  
Please specify its reason 
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3) What do you expect FTTC’s training courses? To meet your needs more adequately, 

how FTTC should improve courses? (1-2, 1-3, 2-1) 
Please specify its reason and suggestions 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2. Questions on Effectiveness 

1) What training courses provided by the FTTC were useful? And what training courses 

do you expect FTTC to provide in future? (2-1) 
Please specify its reason and suggestions 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2) Is the variation of training courses sufficient? And what training courses do you wish 

to add? (2-1) 
 □Very much     □To some extent     □No     □Other 

Please specify its reasons/provide the details and suggestions 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

3) Is the duration of training courses sufficient? And please specify the most appropriate 

duration of training courses? (2-1) 
 □Very much     □To some extent     □No     □Other 

Please specify its reasons/provide the details and suggestions 
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4) Are the capacities of instructors sufficient? And what qualification/ subject of 

instructors can realize more effective training courses? (2-1) 
 □Very much     □To some extent     □No     □Other 

Please specify its reasons/provide the details and suggestions 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

5) Is the number of instructors sufficient? (2-1) 
 □Very much     □To some extent     □No     □Other 

Please specify its reasons/provide the details 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

6) Is the quality of teaching materials sufficient? (2-1) 
 □Very much     □To some extent     □No     □Other 

Please specify its reasons/provide the details 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

7) After having attended at training, in what occasion, did you feel that the training 

courses were useful to you? (2-1) 
Please specify its reasons/provide the details 
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8) Was it useful to use computers and other IT-related equipment in FTTC’s training 

courses? How could FTTC use computer for better training? (2-1) 
 □Very much     □To some extent     □No     □Other 

Please provide the details and suggestions 
 
 
 
 
 
 
 

 

9) Did you face any difficulties in understanding training? And what kind of measures is 

effective to facilitate better understanding of training courses? (3-1) 
 □Very serious     □With some problems     □No difficulties    □Other 

Please specify its reasons/provide the details and suggestions 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

3. Questions about Impacts 

1) Did the export performance of your/Egyptian companies improve? (1-5) 
 □Very much     □To some extent     □No     □Other 

 

 If the export performance of companies improved, what were the contributing factors? 
 □FTTC training courses/information     □Companies efforts 

□External factors                       □Other 
Please provide the details 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2) If the export performance of companies needs further effort to be improved, what 
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should FTTC or companies do? (1-5) 
Please specify 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

3) After you have participated in training course, did you find any change caused by the 

project? (1-5) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

4. Other Question 

1) What do you expect FTTC? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2) Any general comments on FTTC 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Thank you very much for your kind cooperation. 
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エジプト貿易研修センター終了時評価調査 

長期専門家向け質問票 
 

 
 各位 
 
 標記プロジェクトの終了時評価に関する情報収集の一環として、本質問票への回答を

お願いいたします。質問は、(1)妥当性、(2)効果、(3)効率性、(4)インパクト、(5)持続発

展性の 5 項目で構成されております。ご回答いただきました結果は、他の方法により収

集した情報とともに、プロジェクトの実績・実施プロセスおよび 5 項目評価の判断材料

とさせていただきたいと考えております。 
 
つ き ま し て は 、 ご 回 答 を 「 評 価 分 析 」 担 当 コ ン サ ル タ ン ト 近 藤 久 洋

（kondoh@opmac.co.jp）に送付いただけますと幸甚です。お忙しいところ大変急なお

願いで恐縮ですが、ご協力いただけますよう何卒よろしくお願い申し上げます。 
 

終了時評価調査団 
 

 

専門家氏名  

所  属  

指導内容  

 

 

1. 実施プロセスに関する質問 

1) 専門家と C/P との間のコミュニケーションは頻度・方法・内容の観点から見て適切だ

ったと思いますか？プロジェクトの実施にあたって、より一層適切なコミュニケーショ

ンとするにはどうすべきと考えますか？ (5-2) 
 □非常に適切     □ほぼ適切     □不適切     □その他 
理由・改善方法 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2) 専門家と C/P とのコミュニケーションを通じて、C/P の意識・行動にどのような変化

が見られましたか？見られましたか？ (5-2) 
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3) 技術移転方式は適切だったと思いますか？一層適切と考えられる技術移転とするには、

どのような改善策が求められると考えますか？  (5-3) 
 □非常に適切     □ほぼ適切     □不適切     □その他 
理由・改善方法 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

4) 技術移転に当たってどのような工夫をしましたか？ (5-3) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2. 妥当性に関する質問 

1) 本プロジェクトのデザインはカウンターパートやクライアントのニーズに合致したも

のでしたか？ (1-2, 1-3, 2-1) 
 □非常に合致     □ほぼ合致     □あまり合致せず     □その他 
理由 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2) 上記について、最も合致していた点と合致していなかった点を指摘してください。合致

していなかった点については、改善方法も記入してください。 (3-1) 
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• 最も合致していた点 
 
 
 
 
• 最も合致していなかった点及び改善方法 
 
 
 
 

 

3. 有効性に関する質問 

1) 「FTTC が本格稼働する準備ができている」というプロジェクト目標は達成されたと思

いますか？ (1-1, 2-1) 
 □目標通りに達成     □ほぼ達成     □あまり達成されていない     □その他 
理由 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2) エジプト貿易研修センターの本格稼働という目標達成にあたって、本プロジェクトはど

のような貢献ができたと思いますか？ (1-1, 2-1) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

3) 他方、プロジェクト目標の達成を阻害した要因があったとすれば、それは何ですか？そ

れはどのように改善できると考えますか？ (3-1) 
理由・改善方法 
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4) FTTC が提供する研修内容は質・量ともに改善されましたか？改善点があるとすれば、

それは何ですか？また、どのようにすれば、研修内容は更に充実すると思いますか？

 (2-1) 
 □非常に改善     □やや改善     □改善せず     □その他 
理由・改善方法 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

4. 効率性に関する質問 

1) 専門家の派遣人数、専門分野、派遣期間、派遣タイミングは技術移転のために適切でし

たか？本案件の実施を更に効率的にするには、専門家の派遣をどのようにすべきです

か？ (2-1) 
 □非常に適切     □ほぼ適切     □不適切     □その他 
理由・改善方法 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2) 供与機材の種類・量・設置時期はプロジェクトの効率的な実施のために適切でしたか？

本案件の実施を更に効率的にするには、資機材の供与をどのように行うべきですか？

(2-2) 
 □非常に適切     □ほぼ適切     □不適切     □その他 
理由・改善方法 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

3) エジプト政府は FTTC の用地・建物・設備等の供与を適切に行っていましたか？本案件
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の実施を更に効率的にするには、どのような供与が望ましいと感じられましたか？

 (2-5) 
 □非常に適切     □ほぼ適切     □不適切     □その他 
理由・改善方法 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

4) 研修員の受入人数・分野・研修内容・研修期間・受入時期は適切でしたか？プロジェク

ト実施を更に効率的にするには、研修生の受入をどのようにすべきと考えますか？(1-1) 
 □非常に適切     □ほぼ適切     □不適切     □その他 
理由・改善方法 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

5) 研修生はFTTCの研修に満足していますか？一層の満足を得るにはどのような改善が必

要と考えますか？ (1-1) 
 □非常に満足     □ほぼ満足     □不満     □その他 
理由・改善方法 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

6) ローカルコストの負担額・内容・タイミングはプロジェクトの実施のために適切でした

か？一層効率的な実施とするには、どのような改善方法がありますか？ (2-6) 
 □非常に適切     □ほぼ適切     □不適切     □その他 
理由・改善方法 
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7) C/P の人数・配置状況・能力はプロジェクト実施にあたって適切でしたか？一層効率的

な実施を行うには、どのように C/P の人員配置はどのようにあるべきですか？ (2-3) 
 □非常に適切     □ほぼ適切     □不適切     □その他 
理由・改善方法 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

8) 建物・施設は質・規模・利便性から見て適切でしたか？改善点があれば、ご指摘下さい。

(2-4) 
 □非常に適切     □ほぼ適切     □不適切     □その他 
理由・改善点 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

9) 合同調整委員会はプロジェクトの効率的な実施に役だったと考えられますか？更にプ

ロジェクトの効率性を改善するには合同調整委員会をどのように活用したらよいと考

えますか？ (3-1) 
 □非常に役だった     □ほぼ役だった     □あまり役立たず     □その他 
理由・改善方法 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

10) 他機関との連携があった場合、他機関との連携によってプロジェクトの成果がより効率

的に達成できたと考えますか？ (4-1) 
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 □非常に効率的になった     □やや効率的になった     □効率は変わらず 
□連携自体がなかった       □その他 

理由 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

5. インパクトに関する質問 

1) 本プロジェクトの実施によって、エジプトの貿易人材は育成されたと思いますか？何を

改善すれば、貿易人材の育成が一層促進されると考えますか？ (1-3) 
 □強く思う     □やや思う     □そう思わない     □その他 
理由・改善方法 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2) 本プロジェクトの実施によって、エジプトの貿易振興は促進されたと思いますか？(1-5) 
 □強く思う     □やや思う     □そう思わない     □その他 
理由 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

3) 上記 2)の質問に関して、貿易振興が促進されたとお考えの場合、エジプトの貿易振興が

達成された要因は何だと思いますか？ (1-5) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Questionnaire for Final Evaluation of Foreign Trade Training Center in Egypt (Draft)  
 

  8 

 

4) 上記 2)の質問に関して、エジプトの貿易振興を阻害した（する）要因と考えられるもの

は何ですか？そして、その要因はどのように解決されますか？ (1-5) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

5) エジプトの貿易振興における FTTC の役割には変化が見られましたか？ (1-4) 
 □より重要になった     □ほぼ不変     □あまり重要でなくなった     □その他 
理由 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

6) 貿易人材の育成及び貿易振興以外で、本プロジェクトの実施がもたらしたインパクトは

何かありましたか？ (1-5) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

6. 持続可能性に関する質問 

1) 実施機関の運営管理システムは確立されていますか？未確立の場合は、改善方法もご記

入ください。  (1-2) 
 □良好に確立     □やや確立     □未確立     □その他 
理由及び改善方法 
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2) 実施機関の運営方針・事業計画は策定されていますか？確立されている場合はそれら方

針・計画が有効なものかどうか、未確立の場合はいつごろ策定されそうであるかをご記

入ください。 (1-3) 
 □良好に確立     □やや確立     □未確立     □その他 
理由 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

3) カウンターパートは今後自力で研修コースを計画、実施、評価、フィードバックしてゆ

くことが可能だと思われますか？困難である場合は、何をしたら可能になりますか？

(3-1) 
 □十分に可能     □ほぼ可能     □困難     □その他 
理由 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

4)今後自力で運営管理を行うに当たって、FTTC には財務的な持続性があると考えられます

か？ (2-2) 
 □非常にある     □ややある     □ない     □その他 
理由 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

5) 移転技術は定着していますか？一層の定着を図るには、どのようにしたらよいですか？
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(3-1) 
 □良好に定着     □一部定着     □未定着     □その他 
理由・改善方法 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

6) C/P の人員配置は今後も継続される見込みですか？ (3-2) 
 □継続     □不明     □余談を許さず     □その他 
理由 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

7) FTTC は今後機材の維持管理・更新を自主的に行いうると考えられますか？ (3-3) 
 □可能     □不明     □不可能     □その他 
理由 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

8) 今後 JICA が FTTC に支援を行うとすれば、どのような分野への支援を優先的に行うべ

きと考えますか？ (4-1, 4-2, 4-3) 
 □研修コースの開発及び貿易関連情報の提供 □教材の開発 

□教官の能力開発    □事務能力の強化 
□資機材の拡張・改善   □その他 

理由 
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7. その他 

1) このプロジェクトについて、JICA・FTTC に希望すること等がありましたら記載してく

ださい。 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2) その他ご意見等がありましたら記載してください。 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

ご協力どうもありがとうございました。 
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Foreign Trade Training Center in Egypt 

Final Evaluation Questionnaire for Donor Organization 

 
Dear Madam or Sir, 
 
This is a questionnaire for the final evaluation of the JICA/FTTC project. The project is being implemented 
for the duration of two years from August 2002 with the purpose of providing appropriate technical 
service for export personnel training. 
 
The answers will be collected and analyzed by an external consultant hired by JICA for the purpose of 
evaluating the relevance and impacts of the JICA/FTTC project. Although the analyzed data of the 
questionnaires might be presented in public, the answer of each respondent will be kept confidential. 
 
Please forward this questionnaire to a person who knows FTTC training courses, and have him/her fill 
out the blank boxes of the questionnaire. The question could be skipped if it requires information that is 
difficult to disclose for secrecy reason. 
 
It would be highly appreciated if the filled-in questionnaire could be returned to KONDOH Hisahiro 
(JICA’s consultant) by (date).  
 
We sincerely appreciate your cooperation. JICA Evaluation Team 
 

 

Name of Organization  

Name of Respondent  

Title/Position of Respondent  

 

 

1. Questions about Efficiency 

1) How have you been involved in the FTTC’s projects? (4-1) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2) Are you willing to cooperate with FTTC’s training projects in near future? If so, in what 

field? And in what way? (4-1) 
 □Yes, full cooperation     □Yes, but partial cooperation     □No     □Other 

Specify its reasons  
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• Areas of cooperation 
 
 
• Way of cooperation (financial assistance, expert dispatch, etc.) 
 
 
 

 

3) If you are willing to cooperate with FTTC’s project, what are the target activity, target 

and target group of your organization? (4-1) 
• Target activity 
•  
 
 
 
• Target group (large-scale companies, SMEs or foreign business) 
 
 
 
 

 

4) If you are willing to cooperate with FTTC’s project, what can your organization benefit 

FTTC and vice verse? (4-1) 
• FTTC’s benefit to your organization 
 
 
 
• Your benefit to FTTC 
 
 
 

 

2. Other Question 

1) What do you expect FTTC? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2) Any general comments on FTTC 
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Thank you very much for your kind cooperation. 

 



- 

付属資料 3. 主要訪問先面談録 
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主要訪問先面談録 

1. FTTC 

機関名 貿易研修センター（Foreign Trade Training Center: FTTC） 

目的 調査方針と研修計画ついて 日時 2004年 3月 7日 11:00-14:00
面談者 Dr. Said Talaat Harb, Executive Director 

Dr. Mohamed Zakaria, Director of Training Department 
Mr. Osama Ali Ahmad, Manager of Finance and Administration 
Ms. Hala Gidamy, Director of Information Technology 
Ms. Nancy Hathout, Training Department 

訪問者 浅野短期専門家、吉次長期専門家、坂田長期専門家、近藤（コンサルタント） 

(1) 自己紹介と導入 

 今回の浅野短期専門家と終了時評価調査団の訪問を嬉しく思う。特に浅野短期専門家と一

緒に意見交換をできることを興味深く思っている。 

 

(2) 研修計画の立案 

 研修計画の立案は training needs assessment を行い、それを元にスケジュールを立て、JICA

と FTTC で協議の上、どのような科目を実施するのか決定している。必要性とコース目的

をチェックしながらコース立案をしている。 

 これまで研修を実施した結果、政府からの研修生は研修職免を取れることから午前中のセ

ッションに研修参加したい希望があることを確認し、他方民間企業の研修生は日中に業務

があることから午後か夕方のセッションに受講希望がある。 

 これまでの研修では、全てのモジュールを統合した Main Export Courses（Qualified Export 

Specialist コースは最長研修期間を要する総合研修であり、これからも強化したい）の実

施に priority を置いてきた。それは全モジュールを統合していることに加え、研修生から

のニーズも高いからである。ゆくゆくはこのコースに diploma コースを開設したいと考え

ている。 

 トレーナーの確保については 60 人程度が参加したトレーナー研修を実施した。 

 Certificate/diploma コースについては、エジプト社会では Certificate というものが重要であ

るので、Certificate 無しなら高価に思える研修も、Certificate の授与があれば、トレーナー

研修にも多くの参加が見込まれる。Certificate コースについては FTTC から既に出してい

るが、大学等の修了証の方がより人気があるので、カイロ大学とアラブアカデミーと協議

中である。 

 FTTC の研修コースは practical であることを重視しており、それにより、カイロ大学・ア

ラブアカデミーと差別化を図っている。特に Module 3 の「External Environment」科目は

その一例だ。また、貿易関連工場の見学会、ロールプレイ・演習問題も導入し、方法・内
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容ともに工夫している。シミュレーションコース（模擬店舗）を第二フェーズで実施でき

ればいいと考えている。 

 トレーナー訓練については、急いで体制を整えたので、そのための時間がなかった。トレ

ーナーの選抜は、教授クラスを招請するのではなく、CV を見てトレーナーの能力を見極

めている。最初の一年で、どのような人材が適切か、ほぼわかってきた。なお、トレーナ

ーの評価が報酬に反映するシステムは採用されておらず、一律である。しかし教材を作成

してきたトレーナーについては、その分の報酬を支給し、優秀なトレーナーには担当授業

のコマ数を増やしている。IT 担当講師の場合、40 人の候補から選抜試験を実施し、active 

list を作成の上、知識・プレゼンテーション能力から評価を行い、能力不足の候補者には

Training for Trainers を実施。研修を担当している講師についても、所長がその研修に同席

して、評価を行っている。 

 講師のモチベーションを引き出す方法については、まだ開所後 2 年ということもあり昇進

での対応はしていない。先述の教材作成への報酬と、優秀教官へのコマ数追加が方法と言

えるが、今まで実際に適用があったのは、コマ数追加のみである。なお、FTTC は教材作

成を奨励しているものの、講師が教材を作成してくるかどうかは、講師次第となっている。

 今のところ常勤講師はいない。常勤講師というステータスを与えることは確かにモチベー

ションにもなりうるし、FTTC の信用アップにもつながるので、浅野短期専門家に詳細を

伺いたい。 

 年次計画は年次ごとに作成するが、開設後間もなく、MOFT 大臣の意見等でまだまだ変

更が多く、半年ごとの計画も立案している。また、新聞には 2 ヶ月ごとに広告を出してい

る。 

 FTTC はその役割をアラブ・アフリカのリージョナルな研修センターにまで高めたいとす

る意向（Dr. Said, Dr. Zakaria）を持ち、既に計画・行動に移っている。なお、やや飛躍と

なるが、Dr. Zakaria は、「JICA は他の発展途上国に稲作技術を提供しており、最高の米

生産性を誇るエジプトと組めば、アフリカ諸国の稲作推進に貢献できるはずだ。JICA に

とっても、FTTC が JICA の片腕となって研修プログラムを立案・実施することはプラス

なのではないか？」と、FTTC を regional training center とするために FTTC の研修内容を

農業分野の技術研修にまで拡大する見解を示唆している。 

 Dr. Said が考える FTTC 成功のための鍵は、①研修の質が高いこと（コースと教材。これ

が基本）、②教官の質が高いこと、③コミットメント、の 3 点である。特に③は日本にあ

って、エジプトにはない初期条件であると Dr. Said は指摘した。 

 浅野短期専門家が「FTTC の研修はこれまで product out（提供者の論理）から、今後は

customer oriented（顧客重視型）に変えるべきではないか」と提案すると、サイード所長

はそのためにはコース・パンフレットをどうすべきかを教えてほしいとの反応があった。

浅野短期専門家のアドバイスによると、第一フェーズはまずは本格稼働が目標だったのだ

から、第二フェーズでは研修の質の向上に目標を置いてみてはどうかとの提案があった。
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 政府からの研修参加者は、中小企業のコンサルティングをしているので、貿易実務の知識

が必要とされている。 

 

2. 在エジプト日本大使館 

機関名 在エジプト日本大使館 

目的 調査方針と研修計画ついて 日時 2004年 3月 7日 16:30-17:00

面談者 藪中 克一 一等書記官 
訪問者 JICA エジプト事務所向井所員、浅野短期専門家、吉次長期専門家、坂田長期専門

家、近藤（コンサルタント） 

 エジプト政府が貿易赤字とその対策としての輸出振興に重点を置いている以上、この案件

は重要と考えている。 

 人材開発はじっくりやらないとうまくいかないことを外務省本省にも掛け合っている。 

 

3. JICA エジプト事務所 

機関名 JICA エジプト事務所 

目的 調査方針と研修計画ついて 日時 2004年 3月 7日 17:30-18:30

面談者 岩間次長、向井所員 

訪問者 浅野短期専門家、吉次長期専門家、坂田長期専門家、近藤（コンサルタント） 

 今のコースについては、FTTC は自力で対応できるだろう。しかし、今後自分たちでカリ

キュラム開発ができるのかという自立発展性についてはわからない。10 年間同じ教材を

使って、同じ研修内容を繰り返してきた事例は他国の案件でもある。実施してみてのフィ

ードバックが重要だ。 

 Annex 一覧について、既にある資料と収集が必要な資料を分類しておいてほしい。 

 浅野短期専門家の指摘：研修内容をより customer-oriented にすることで、研修生に応じた

柔軟なプログラム編成ができる。量は質を保証するので、まずはどんどん研修を打って、

そこから FTTC 自身が学べればよいのでは？ 

 

4. 長期専門家 

機関名 JICA 長期専門家 

目的 案件評価と自立発展性について 日時 2004 年 3 月 8 日 8:45-10:00

面談者 吉次長期専門家、坂田長期専門家、 

訪問者 近藤（コンサルタント） 

長期専門家向け質問票を参照。 
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5. FTTC 

機関名 貿易研修センター（Foreign Trade Training Center: FTTC） 

目的 受講生募集の Promotion Scheme について 日時 2004年 3月 8日 10:30-11:30

面談者 Ms. Hala Gidamy, Information Technology 

訪問者 浅野短期専門家、吉次長期専門家、坂田長期専門家、近藤（コンサルタント） 

 研修生の promotion にあたっては、business associations（EBA, Expolink）、16 の商品セク

ター、industrial zones からの企業リストを 1,000 社分持っている（ただし転居等で無効と

なった連絡先も多く、現在有効なのは 600 社程度）。それら企業には、ダイレクトメール

と fax で promotion を行っている。500 社に出して、100 社から反応があった。その他、新

聞に広告を毎月か出しているし、雑誌社に一度取材されたものが記事になっている。また、

Awareness Seminar を 2002 年に 3 回実施し、EBA から 23 人、EGEA（農業団体）から 32

人、DBWEAA（女性起業家団体）から 90 人の出席者を得ている。なお、政府と企業とも

に fax 内容は同一である。 

 今後の promotion は、ホームページ、会社訪問、News Letter（月刊）を使うことも検討し

ている。 

 Promotion を行う場合、送信先は①大企業（General Manager と Training Managers）と中小

企業（owners）、②政府（MOFT と Investment Authority の高官）、③business association

（chairman）であり、学卒新人者を対象にした promotion は行っていない。 

 FTTC の研修コースのセールスポイントは①Export-oriented であること、②practical である

こと、である。 

 IT 研修は、インターネットブラウザ、データベースデザイン、パワーポイント、ウェブ

デザイン入門で構成されており、これを diploma コースにしたいと考えている。 

 研修から得られる便益について、今のところ政府の研修生と民間企業研修生を区別してい

ない。従って、同一科目の場合、政府・民間からの研修生は研修内容も同一である。 

 Promotion が輸出促進につながったエピソードとしては、次のような事例を挙げていた。

採石産業の小企業が輸出を検討していた折りに、FTTC の研修を知った。2-3 科目を履修

し、その後社員にも受講させ、輸出につなげていった。今後はこのような成功事例を News 

Letter やホームページで紹介することも一案である。 

 Promotion の問題としては、エジプトでは最新情報に更新・アクセスすることが難しいこ

とである。 
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6. FTTC 

機関名 貿易研修センター（Foreign Trade Training Center: FTTC） 

目的 財源について 日時 2004年 3月 8日 13:00-14:00

面談者 Mr. Osama Ali Ahmad, Manager of Finance and Administration 

訪問者 近藤（コンサルタント） 

 FTTC の財源は MOFT から助成された 50 万ポンドを基本とし、研修事業からの収入 150

万ポンド（2002-2004 年の合計）となっている。比較的財政状況は安定しているが、現在、

promotion program を実施しているので、これで研修生が増えれば、さらに収入が増える

だろう。実際にコースからの収入は高い。 

 現在コースの増設で取り組んでいるのは、①アラブアカデミーと共催の MBA in 

International Market（既に実施開始）と、②ケンブリッジ大学との Certificate コース（3 月

末に開講予定）、③カイロ大学との Diploma コース（協議を開始した段階）である。③は

協議を開始した段階とはいえ、カイロ大学の反応は良好である。 

 

7. FTTC 

機関名 貿易研修センター（Foreign Trade Training Center: FTTC） 

目的 財源について 日時 2004年 3月 9日 10:00-10:20

面談者 Mr. Osama Ali Ahmad, Manager of Finance and Administration 

訪問者 近藤（コンサルタント） 

 質問票の補足質問を実施。 

 

8. FTTC 

機関名 貿易研修センター（Foreign Trade Training Center: FTTC） 

目的 財源について 日時 2004年 3月 9日 10:00-10:20

面談者 Dr. Said Talaat Harb, Executive Director 

訪問者 近藤（コンサルタント） 

 各研修コースの受講を希望する者の waiting list は決して長くない。待機者は 30 人以下で

ある。FTTC の問題は、朝のコースを希望する政府職員と夕方の研修を希望する民間企業

社員のために、講師の負担が重くなっているということになる。 

 貿易振興の実務政策に政府職員も採用するという例はここだけである。FTTC の設置に当

たっては、東アジアの経験についても既に学習している。 

 今後のコースは、単位・修了試験が明確になった diploma コースの設置であり、これを

MBA コース進学への条件（prerequisite）とする。 

 FTTC を regional training center とする構想は次第に現実味を帯びてきている。イラクは外
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国貿易省の全職員を FTTC にて再研修させたいとの要請を口頭ながらしてきている。ま

た、スーダン、ヨルダン、シリアからも類似研修センターの設立をしたいとの話もある。

 FTTC の職員増加はその時の事業拡大に応じて徐々に行えばよい。 

 今後 FTTC を変えたいとすると、業務を systematize したいと思う。Check list に従って、

FTTC の職員が自らできるようになりたいと思う。 

 今後 FTTC が目指すのは、①New services の提供（regional center 構想、e-learning コース）、

②質の向上、③量の増加、のどれも目指したい。お互いリンクしているので、どれかに絞

ることは難しい。 

 財政問題については、政府機関でありながら自立しているというコンセプトに満足してい

る。今後は研修プログラムの増加と diploma コースの提供によって、収入も安定する。政

府予算に依存すると、制約を受けるので、望んでいない。 

 

9. Egyptian International Trade Point, MOFT 

機関名 Egyptian International Trade Point, MOFT 

目的 MOFT の FTTC への期待 日時 2004年 3月 9日 15:00-16:00

面談者 Mr. Salama Hassa Afifi Farahat, Mr. Hossam Younes 

訪問者 吉次長期専門家、近藤（コンサルタント） 

 MOFT が育成したいと考えているセクター・企業は、食品・電気機器といったセクター

の中小企業である。そのために、Trade Point は 14 の Sub-Point で関税・金融・輸送といっ

た面から輸出の促進を行おうとし、無料のサービスを提供している。また、2004 年だけ

でも、中小企業の輸出促進を目的としたセミナー・conference を 4 回開催している。これ

からは e-commerce を推進したいと考えている。 

 日本が FTTC を支援する比較優位はあると思う。E-commerce を推進したいという希望も

あり、JETRO 構想もあるので、日本支援の継続は望ましい。 

 ・MOFT から FTTC に期待するのは、貿易実務に詳しい人材の育成である。実際に Sub-trade 

points には FTTC 研修を修了した者がいる。また、FTTC がアラブ地域の regional training 

center となる構想には大賛成する。政府としての具体的な支援策はないが、ホームページ

での広報でできるのではないか？この構想に日本の支援も関与してくれることを期待し

ている。 

 MOFT 職員が FTTC 研修に参加して MOFT 内で見られたインパクトとしては、受講して

きた職員がホームページを作り、e-commerce や輸出関連情報を盛り込むようになったこ

とが挙げられる。 

 FTTC 研修には政府職員の参加者が多いが、これは民間企業と異なり政府には研修費用を

出せない以上やむを得ない。 

 輸出促進には輸出商品の開発が必要になるが、工業省（Ministry of Industry）は FTTC の
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役員会にはメンバーを出していない（FTTC は MOFT 管轄なので）。しかし、一部人事交

流により情報の交換をするようになってきている。 

 

10． Imtenan Co. for Trade and Export 

機関名 Imtenan Co. for Trade and Export（中小企業；従業員数 150 人；食品産業） 

目的 FTTC 研修コースの受講者評価について 日時 2004年 3月 10日 10:30-11:15

面談者 Mr. Ali Mostafa, Export Manager 

訪問者 吉次長期専門家、近藤（コンサルタント） 

 Imtenan Co. for Trade and Export は蜂蜜の生産・販売・輸出を手がける企業で、湾岸諸国を

中心に北米、アフリカ諸国に輸出を行っている。蜂蜜好きといわれるイラクにも支店を構

えている。従業員は 150 人おり、蜂蜜の収穫期（6 月～8 月）にはこれに別途 100 人を臨

時雇用する。 

 顧客の発掘には、自分の人脈を活用したり、MOFT の International Trade Point を活用して

いる。 

 当企業は輸出のさらなる促進を目指して、FTTC 研修に参加した。 

 研修受講後、職場に戻った後に研修内容については他の職員に情報提供した。 

 Mr. Ali Mostafa は自ら International Marketing Course に参加した。研修内容には非常に満足

しており、従業員にも研修参加を希望している。また、今後 International Marketing の上

級コースや e-commerce コースができれば Mr. Ali Mostafa 自身が研修に参加したいと述べ

た。 

 詳細については質問票回答を参照 

 

11． Nag-Hamady for Wood Fabrication and Production Co. 

機関名 Nag-Hamady for Wood Fabrication and Production Co.（中小企業；従業員数 300 人；

合板産業） 

目的 FTTC 研修コースの受講者評価について 日時 2004年 3月 10日 12:30-13:20

面談者 Mr. Safwat Abdel Azem, Procurement Manager 

Mr. Sameh Mahmoud Khalil, Import and Export Specialist 

訪問者 吉次長期専門家、近藤（コンサルタント） 

 Nag-Hamady for Wood Fabrication and Production Co.は 1997 年に 10 人の従業員で設立・操

業開始した合板生産・販売企業である。ドイツの技術協力・機器供与を受けながら、主力

製品の合板をアラブ諸国に輸出している（東アジア・欧州等は既に競合相手がおり、参入

が難しいとの見解を示した）。従業員は現在 300 人程度にまで増加し、輸出担当職員は合

計 3 人いる。 

 顧客の開拓にあたっては、MOFT の International Trade Point と Foreign Exhibition（GOIEF
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主催。ケニア、スーダン、中東諸国等で開催）を活用しているという。FTTC には輸出先

の顧客に関する情報があるかは知らない。もしも輸出促進にあたってのコンサルティング

業務があれば、それは wonderful である。 

 研修受講の経緯は、Mr. Safwat Abdel Azem 氏が FTTC 研修事業に関する新聞広告を見て

興味を感じ、人事担当に研修参加希望を申し出て、Mr. Safwat Abdel Azem 氏が研修参加

を認められた。なお、人事担当者自身もその他機関主催の研修に熱心に参加しており、

Nag-Hamady for Wood Fabrication and Production Co.社は職員の研修参加に好意的であるこ

とが確認された。 

 FTTC では Risk Management を受講し、研修後職場に戻ってから、輸出に伴うリスク事例

（支払い上の重要書類を顧客に送付してしまったが故に代金支払いがなされなかったイ

エメンの事例）を他の職員とともに議論しあったという。それ以降、顧客には advanced 

payment を一貫して要求するなど、リスクの軽減のために慎重な取引ができるようになっ

たと指摘していた。また、Mr. Safwat Abdel Azem 氏自身はこれまで貿易実務への従事経

験が比較的豊富なものの、FTTC 研修前は体系的に知識を整理できていなかったため、部

下に実務を教えることもできなかったが、研修受講後は知識を整理し、教えられるように

なったという。ただし、教材の書きぶりが項目の列挙のみで各項目への説明がないため、

研修後に再度参照しようと思っても項目の内容まで思い出せないことがあるという。 

 今回は Mr. Safwat Abdel Azem 氏のみの研修参加だったが、部下の Mr. Safwat Abdel Azem

氏も FTTC 研修への出席に意欲的で、上司の Mr. Safwat Abdel Azem 氏も部下の研修参加

を支持していた。 

 詳細については質問票回答を参照 

 

12． FTTC 

機関名 貿易研修センター（Foreign Trade Training Center: FTTC） 

目的 研修事業について 日時 2004年 3月 10日 14:25-14:40

面談者 Mr. Osama Ali Ahmad, Manager of Finance and Administration 

訪問者 近藤（コンサルタント） 

 FTTC は各機関の要請に応じて FTTC 職員（Dr. Zakaria）を派遣し、研修を「出前」する

サービスを行っている。現在は DBWEAA など合計 3 機関にこのようなサービスを行って

いる（DBWEAA の場合、月 1 回の講習を 1 年で 12 回実施している）。現在のところ、

この研修サービスへの需要は高くないが、今後もこの事業を行ってゆくつもりである。職

員不足になったときは、ロスター制度に登録されている講師を派遣したい。 

 FTTC は研修機関であるので、輸出業者向けに顧客紹介サービスをしていない。ただ、問

い合わせがあった場合は、MOFT の International Trade Point 等を紹介した。また、3 月 1

日からサービス開始予定（遅延中）の Trade Map と呼ばれる顧客データベースを FTTC 研
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修生が FTTC のパソコンからアクセスできるようにする（研修生以外がアクセスすること

はできない）。 

 

13． Alumisr Egyptian Co. for Aluminium 

機関名 Alumisr Egyptian Co. for Aluminium（大企業；従業員数 600 人以上；鉄鋼産業） 

目的 FTTC 研修コースの受講者評価について 日時 2004年 3月 11日 10:15-11:15

面談者 Mr. Alaa Salama 

訪問者 吉次長期専門家、近藤（コンサルタント） 

 Alumisr Egyptian Co. for Aluminium社は 1997年に 125人の従業員で設立されたアルミ枠製

造販売企業で、現在の従業員は 600 人を数える。輸出担当部署には、輸出販売とマーケテ

ィングを担当する者が 3 名、export operation（輸出の書類作成等を担当）を担当する者が

3 名、合計 6 名配属されている。 

 輸出の主力製品はアルミ枠であり、現在アラブ諸国、西アフリカ、ドイツ、イギリス、ア

イルランドに輸出している。今後はアルジェリア等の顧客を開拓したいと考えている。顧

客の開拓に当たっては、展示会やインターネット、外国への企業訪問といった方法をとっ

ている。 

 Mr. Alaa Salama 氏は 1990 年に当社に就職したエンジニアである。Mr. Alaa Salama 氏は

Export Strategy for International Marketing と Risk Management の科目を履修した。 

 研修費用は会社負担である。会社側は「研修は少額で済む投資」と考えている。 

 FTTC の研修を知ったのは、一度目の研修が新聞、二度目の研修が FTTC からのメールだ

った。Brochure を人事担当者に送るとよい。Brochure があれば、人事担当者が人事育成計

画を立案する際にも役立つはずだ。 

 研修後に実務に活用できている研修内容を挙げると、契約書を作成する際に、FTTC の教

材にあるチェックリストを参照しながら行っていることが該当すると思う。 

 FTTC の研修内容にはとても満足しており、他の職員にも勧めている。 

 今後自分が FTTC 研修に再度参加するなら、応用編に参加してみたい（全くの別科目にも

関心を示す）。 

 今後 Alumisr Egyptian Co. for Aluminium 社が輸出を伸ばすには、会社上層の職員には top 

management、TQM、輸出実務を学び、工場のブルーカラー層の職員に生産管理・品質管

理を学ぶことが必要だと思う。研修に参加した上層部が部下の教育・指導をしようと思っ

ても、時間がない。 

 研修の時間にもう少しゆとりがあれば、ディスカッションの時間をとれ、有意義だと思う。

 ・その他の詳細については、質問票回答を参照。 
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14． El Mehwar Co. 

機関名 El Mehwar Co.（零細企業；従業員数 7 人；流通代理業） 

目的 FTTC 研修コースの受講者評価について 日時 2004年 3月 11日 11:30-12:30

面談者 Mr. Ibrahim Raafat 

訪問者 吉次長期専門家、近藤（コンサルタント） 

 El Mehwar Co.社は 1989 年に設立された従業員 7 人の鉄筋の零細流通代理店である。7 人

全員が国内取引を担当している。これまでは国内での流通のみを取り扱ってきたが、数年

前から新たな市場を求めて輸出を検討してきている（輸出実績はまだない）。そこで

international marketing について知りたいと思っていた。 

 FTTC 研修を知ったのは、第一回目の研修（Export Risk Management コース）の際には新

聞広告で、受講後に FTTC から電話で別の研修を紹介された。 

 FTTC の研修にはほぼ満足しているが、FTTC の研修受講後、他の職員に研修内容を教え

たことはない。部下を FTTC 研修に派遣する予定もない。 

 まだサプライヤーを探している段階であり、輸出先の顧客を捜す段階に至っていないが、

これまでクロアチアとアラブ首長国連邦の企業からの輸出の問い合わせがあった。 

 今後参加を希望しているのは、Qualified Export SpecialistコースとExport Documentation and 

Procedures コースである。 

 

15． 在エジプト日本大使館 

機関名 在エジプト日本大使館 

目的 研修計画ついて 日時 2004年 3月 11日 16:00-16:40

面談者 藪中 克一 一等書記官 

訪問者 JICA エジプト事務所向井所員、浅野短期専門家、吉次長期専門家、坂田長期専門

家、近藤（コンサルタント） 

 浅野短期専門家の調査結果を説明。 

 

16． JICA エジプト事務所 

機関名 JICA エジプト事務所 

目的 研修計画ついての JICA 事務所への報告 日時 2004年 3月 11日 17:30-18:20

面談者 岩間次長、向井所員 

訪問者 浅野短期専門家、吉次長期専門家、坂田長期専門家、近藤（コンサルタント） 

 浅野短期専門家の調査結果を受け、岩間次長は FTTC プロジェクトが予想以上の進捗と効

果を出していることを確認した。 

 向井所員からは、「所長や副所長がもしも退職・転職した場合はどうなるか」「あるいは
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IT 担当部長や Nancy 事務員がいなくなった場合はどうなるか」との質問があった。その

質問に対し、浅野短期専門家は、職員の退職・転職のリスクを認めながらも、それ故に

FTTC 業務の属人性からシステムへの技術移転を強調した。 

 

17． WTO Department, MOFT 

機関名 WTO Department, MOFT 

目的 FTTC の研修について 日時 2004年 3月 15日 11:00-12:15
面談者 Mr. Waleed El Nozahy, Head of Department 

Mr. Amr Ahmed Saleh, International Trade Policy Researcher 
Ms. Noura Abdelwahab, Technical Assistant to the First undersecretary 

訪問者 近藤（コンサルタント） 

(1) Mr. Waleed El Nozahy, Head of Department 

 Mr. Waleed El Nozahy は MOFT の WTO 部長である。日本政府に 3 度招待され、WTO 政

策について議論してきた。部下職員を FTTC 研修に派遣すると同時に、自らも FTTC の研

修講師を引き受けている。 

 Mr. Waleed El Nozahy によると、研修を受けてきた職員について、経済分析能力が上がっ

たという。MBA コースを受講中の職員については、問題解決への態度が変わることを期

待している。 

 Mr. Waleed El Nozahy は FTTC 研修に期待を寄せており、今後も研修生を派遣したいとの

ことであった。 

 政府用研修コースと企業用研修コースの内容を分けるかどうかについて、現在職員が受講

しているのは、政府用に tailored された科目なので、特に問題はないが、政府と企業が一

緒のカリキュラムを一緒に学ぶとしても、それは企業人とのコミュニティを作る上でプラ

スになるとの認識を Mr. Waleed El Nozahy は示した。 

 FTTC の Board Member に工業省からのメンバーがいないことについて、別のチャンネル

で交渉はできるので、別にかまわないとの認識であった。 

 

(2) Mr. Amr Ahmed Saleh, International Trade Policy Researcher 

 Mr. Amr Ahmed Saleh は FTTC 研修の受講生であると同時に、FTTC との contact person で

ある。政府研修コースと企業研修コースが区別されていないことについて、官民合同の研

修であれば、むしろお互いにバックグラウンドが異なるので興味深いと指摘した。 

 品質管理での日本の優秀さを研修で初めて知ったので、品質管理技術を比較優位として研

修を続けてほしいと指摘した。 
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18． Development of Business Women Export Ability Association (DBWEAA) 

機関名 Development of Business Women Export Ability Association (DBWEAA) 

目的 FTTC の研修と将来の計画について 日時 2004年 3月 16日 10:00-10:40

面談者 Dr. Nadia Abou Auf, Chairperson 

訪問者 近藤（コンサルタント） 

 DBWEAA は女性による輸出の促進をはかるために期待された。これまでエジプトでは政

府等パブリック・セクターには女性職員が比較的見られるものの、民間セクターには女性

が少ないという現状があった。この問題に対し、女性による輸出活動の促進という角度か

ら取り組むため、DBWEAA は活動している。DEWEAA は FTTC 研修にメンバーを派遣

している。 

 

(1) 妥当性について 

 FTTC のプロジェクトは輸出強化という政府の重点政策と一貫性がある。 

 日本の支援の比較優位は、技術とノウハウの蓄積を享受できるところにあり、特に

e-commerce での支援を望みたい。他のドナーと異なり、日本の支援には技術支援があり、

finance を得るよりも、capacity-building に役立つ点を評価している。 

 

(2) 効率性について 

 DBWEAA と FTTC は既に協力関係にある。今後は DBWEAA の所在地にあたるアレキサ

ンドリアに FTTC が講師を派遣し、そのための準備を DBWEAA が行うという協力にした

いと考えている。ゆくゆくは研修コースの FTTC/DBWEAA 共同開発も期待したい（なお、

現在受講している研修は特に DBWEAA 用に作成されたものではなく、一般用途の研修）。

 

(3) インパクトについて 

 FTTC のスキル向上研修によって、メンバーの知識面では大きな変化が見られなかったも

のの、スキルは向上した。 

 詳細は質問票回答を参照 
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19. GOEIC 

機関名 GOEIC（G..O.EXP.＆IMP.CONTROL.） 

目的 FTTC への評価、期待などについて 日時 2004年 3月 16日 10:00-10:50
面談者 Mr.Osama Mohamed Abdelmomen (General Manager, Publish Relation & Int’l Affairs 

Dept.) 
Mr.Mohamed Shawke El Saide (Director,Geneal Trading Dept.) 
Mr.Hany Mamdouh Mostafa (Origin Exp.) 

訪問者 若杉（JETRO） 

C/P 向け質問票を参照 

 

以下、補足 

 GOEIC には 4,000 名の職員がおり、本部（カイロ）の他、アレキサンドリア、スエズな

どを含む 26 の支部がある。主に輸出入の関税に関する業務を行っている。 

 既に 2 名の職員が FTTC のコースを受講し、現在 6 名程が受講中である。近い将来には、

約 35 名にコースを受けさせたいと考えている。 

 GOEIC 内でも職員に対する研修は行っているが、業務に必要な一般的な内容であり、

FTTC のような専門的な内容は含まれない。FTTC には MBA コースなどもあり、高く評

価している。 

 GOEIC の業務内容から、①Computer skill、②語学（特に英語）、③International Agreement

などの分野におけるコースがあるとよい。 

 

20. Arab Academy (Cairo) 

機関名 アラブアカデミー（Arab Academy for Science and Technology Graduate School of 

Business） 

目的 FTTC への協力、FTTC の評価について 日時 2004年 3月 16日 14:20-15:30

面談者 Dr. Ali Swelam (Assistant Dean) 

訪問者 若杉（JETRO）  

(1) 組織概要 

① 本部（Head Office）：アレキサンドリア、支部：カイロ（※）、ジェッダ、ダマスカス

※今回訪問したのは、カイロにあるアラブアカデミーのビジネススクール。 

② 人員構成 

 講師：現在、フルタイムとパートタイムの講師の人数は約 80 名。パートタイムは時期に

よって人数が変わる。 

 スタッフ：約 60 名 

③ コースの数：約 200 コース 
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④ 本校の活動目的と特徴：マーケット･ニーズに基づく、またビジネスマンの要望に合っ

た実用的な教育プログラムを提供すること。IT、Marketing、Human Resource、Health Care、

General Training など様々な分野における特化した内容のプログラムを実施している。 

 

(2) FTTC への協力内容 

 教育分野におけるニーズに合致したプログラムを実施する教育機関であることから、

（Ministry（MOFT？））要望に合った国際マーケット分野の MBA コースのデザインする

という明確な責任を担っている。 

 FTTC とは良い協力関係にあり、1 つチームとして（コースの実施に）務めている。また、

FTTC はアラブアカデミーの academic procedure を受け入れている。 

 協力の対象となる活動としては、さらなる国際マーケット分野の MBA コースにおける協

力、また Research Program、Training Program などがある。これらは、特に政府機関で輸出

部門に携わるマネージャー・クラスの人々にとって有益であろう。また、これらの関連分

野における研修や調査も対象になりうる。 

 対象者としては、①政府又は政府関連機関の幹部クラス、②大企業、③中小企業が対象に

なる。 

 FTTC への協力における benefit について、アラブアカデミー側にとっては、まず金銭的な

利益はないし、それは求めていない。教育機関として地域に貢献するという使命と哲学に

基づいて協力を行っている。一方、FTTC 側への benefit としては、非常に実用的な学問を

提供しており、また理論の枠にとらわれない個別具体的な教育内容を提供できるという点

が挙げられる。 

 FTTC に対するその他のコメントとして、ポジティブなこととしては、①良い立地環境に

なること、②教室などの施設が整っていること、③非常によくオーガナイズされているこ

と、④スタッフが良く働いていることが挙げられる。強いてネガティブな点を挙げるとす

れば、見本市公団の敷地内にあることから、見本市が開催されている期間は、騒音が講義

の妨げになることである。例えば、防音対策などを行い、静かな環境を整える必要がある

のではないか。 
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21. Federation of Egyptian Industries 

機関名 Federation of Egyptian Industries 

目的 FTTC についての意見交換等 日時 2004年 3月 20日 16:30-17:45
面談者 Dr. Abdel Moneim Seoudi (Chairman) 

Mr. Abdel Moniem Bekhit (Director General) 
Mr. Khaled Abdel Azzim Khalifa (Deputy Director General) 
Ms. Nevine Eltawdy (International Relation Manager) 

訪問者 FTTC 終了時評価調査団：団長・総括 十郎正義（JICA）、技術移転計画 古市信義

（国内委員会委員長）、評価管理 酒本和彦（JICA）、貿易研修 若杉由香子（JETRO）

JICA エジプト事務所：所長 下村則夫、所員 向井直人 

(1) Federation of Egyptian Industries の成り立ち、活動内容等の紹介 

(ｱ) 1910 年に設立、その後組織変更が数回あり、1958 年に現在の Federation of Egyptian 

Industries になった。本連盟は、政府からの支援は受けておらず、独立した組織である。

(ｲ) 本連盟は、テキスタイル、IT、テレコム、食品、化学製品、医薬品、建設などの約 25

の部会がある。今後は、新しい政策として人材育成などの分野にも取り組んでいきたい。

(ｳ) 本連盟には評議委員会があり、21 名の委員がいる。 

 

(2) JICA の FTTC への支援、FTTC 最終評価調査に関する概要説明 

(ｱ) FTTC への支援を開始して約 1 年半が経った。本プロジェクト（2 年間の第 1 フェーズ）

が終了するにあたり、終了時評価を行っているところ。 

(ｲ) 今後、FTTC はエジプト国内向けの研修だけでなく、周辺国も対象にした地域の貿易研

修センターに発展することを目指している。 

 

(3) FTTC についての意見交換 

(ｱ) 現在、エジプトの企業は、ビジネス拡大が進まず苦しんでいる。また、失業率は 10%で

あることから、雇用拡大が望まれている。（Federation 側） 

(ｲ) FTTC は民間セクターとのつながりを重視してほしい。本連邦が協力できることがあれ

ば言ってほしい。（Federation 側） 

(ｳ) 今後、FTTC と良い協力関係を築いて頂きたい。また、FTTC に対する要望などがあれば、

FTTC 側に伝えてほしい。（調査団側） 
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